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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭২৭

৫১/ তাওবা (كتاب التوبة)
পিরেদঃ ৪. আা তা'আলার রহমেতর শতা-িবশালতা এবং তার গযেবর উপর তার রহমেতর াধান

باب ف سعة رحمة اله تَعالَ وانَّها سبقَت غَضبه ‏‏

আরবী

ِبا نكٌ، عالدَّثَنَا مح ،حودَّثَنَا رونٍ، حميم نب ِدِيهبِنْتِ م نزُوقِ ابرم ندُ بمحم دَّثَنح

‏ "‏ قَال ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ رةَ، اريره ِبا نع ،جرعالا نِنَادِ، عالز

ف فَهصنو ِرالْب ف فَهصوا ناذْر ثُم ِقُوهرفَح اتذَا ما هلهنَةً قَطُّ لاسح لمعي لَم لجر

اتا مفَلَم ينالَمالْع ندًا محا هذِّبعي ا لاذَابع نَّهذِّبعلَي هلَيع هال قَدَر نلَئ هالرِ فَوحالْب

مل قَال ثُم يها فم عمفَج رحالْب رماو يها فم عمفَج رالْب هال رمفَا مهرما الُوا مفَع لجالر

فَعلْت هذَا قَال من خَشْيتكَ يا ربِ وانْت اعلَم ‏.‏ فَغَفَر اله لَه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬৭২৭। মুহাাদ ইবনু মারযুক িবনেত মাহদী ইবনু মায়মুন (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ এক বি য জীবেন কখেনা কান পূেণর কাজ কেরিন, (মৃতুর সময়)

তার পিরবার পিরজনেক ডেক বলল, মৃতুর পর তামরা তােক (আমােক) পুিড়েয় (ভীভূত কের) উহার অধাংশ

েল এবং অধাংশ পািনেত উিড়েয় িদেব। কারণ আাহর শপথ! আাহ যিদ আমােক ধরেত পােরন তেব িতিন

আমােক এমন শাি িদেবন যা দুিনয়ার অন কাউেক িতিন িদেবন না।

তারপর লাকিট যখন মারা গল তখন তার পিরবােরর লােকরা স যপ িনেদশ িদেয়িছল সপ করল। তখন

আাহ তা’আলা ল ভাগেক িনেদশ িদেল স তার মধিত সবিকছু (ছাই) একিত কের িদল। এরপর

জলভাগেক িনেদশ িদেলন। সও তার মধিত সব িকছু একিত কের িদল। তারপর আাহ তাআলা তােক

িজাসা করেলন, তুিম এমন করেল কন? স বলল, হ আমার িতপালক! আপনার ভেয়। আপিন তা সব।

তখন আাহ তায়ালা তােক মা কের িদেলন।
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Abu Huraira reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as saying that a person who
had never done any good deed asked the members of his family to burn his
dead body when he would die and to scatter half of its ashes over the land
and half in the ocean. By Allah, if Allah finds him in His grip, He would
torment him with a torment with which He did not afflict anyone amongst
the people of the world; and when the person died, it was done to him as he
had commanded (his family) to do. Allah commanded the land to collect (the
ashes scattered on it) and He commanded the ocean and that collected
(ashes) contained in it. Allah questioned him why he had done. that He said:
My Lord, it is out of Thine fear that I have done it and Thou art well aware of
it, and Allah granted him pardon:.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19050

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

